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AVIS DE MODIFICATION 004 

Titre : F3766-190223 – Mise à niveau de la sécurité – Niveau 2 – Institut Maurice-Lamontagne 
 
 
Inclus dans la présente modification : 

1. Questions et réponses 20 à 31 

__________________________________________________________________________________________________ 

QUESTIONS ET RÉPONSES : 

Question 20 : Est-ce que les travaux se feront de jours ou de soir ? 
 
 Réponse 20 : Les travaux peuvent être effectués de jour et/ou de soir. Toutefois, si des travaux bruyants sont  

prévus de jours, prière de s’assurer qu’il n’y a pas d’occupants dans le local où vous effectuez les 
travaux. 

Question 21 : Est-ce que la consommation énergétique (électricité) sera fournie par le propriétaire pour les travaux? 

 Réponse 21: Oui. 

Question 22 : Avons-nous accès aux toilettes pendant les travaux? 
 
 Réponse 22 : Les toilettes publiques situées derrière le poste des commissionnaires peuvent être utilisées. 

Question 23 : Avons-nous accès à un local qui servira de salle de pause / entreposage de la quincaillerie ? 

 Réponse 23 : Non. Toutefois, il est possible de prendre une pause dans le hall d’entrée ou la salle à diner de la 
cafétéria. Il faudra suivre les consignes de nettoyage de l’espace utilisé, à l’aide de lingettes mise à 
votre disposition, ceci en lien avec les procédures pour contrer la Covid-19.  



Question 24 : Barre Panique demandé EL9847 EO-F- WDC – LES PORTES CONCERNÉE SONT EN ACIER -WDC -
SIGNIFIE ( WOOD DOOR COMPOSITE ) Acier ou bois ? 

 
 Réponse 24 : Ces barres paniques se trouvent seulement sur les portes doubles A-575-5 et B-500-1 : ces portes 

sont en acier et l’annotation WDC n’est pas pertinente et sera enlevée. 
 
Question 25 : Porte acier (A-545-1 )  ( A-571-5 )  ( B-500- 2)porte acier avec ouverture vitrée ?- calibre d’acier ? 
 
 Réponse 25 : Les portes A-545-1 et A-571-5 n’ont pas d’ouverture vitrée; les portes B-500-2 ont des ouvertures 

vitrées et le calibre de l’acier des portes est 16 ou 14. 
 
Question 26 : Porte bois (A-537-1 ) porte avec ouverture vitrée : Est-ce que la finition doit être en masonite ou autre ? 
 

Réponse 26 : La porte en bois sera fini érable ou merisier qualité à peindre. 

Question 27 : Cadre acier ( A-571-5 ) (B-500-2 ) calibre d’acier – épaisseur de cloison -soudé ou 3 morceaux – Est-ce 
que c’est standard ou avec baie latérale ou imposte ? 

 
 Réponse 27 : Le calibre de l’acier des cadres sera 14, les cadres seront en trois (3) morceaux sans baie latérale et 

sans imposte. 
 
Question 28 : Gâche électrique # 2212-rdvc- te – Est-ce qu’il serait possible de préciser le numéro? 
 
 Réponse 28 : Il y a une erreur cléricale, le numéro de la gâche est 4212-12VDC-FS. 

Question 29 : Il n’y a aucune description des nouvelles portes et cadres à fournir et aucune élévation au plan. Est-ce  
possible d’avoir cette information? 

 
 Réponse 29 : Il n’y que deux (2) portes double à remplacer, soit A571-5 (porte et cadre) et A-537-1 (porte  

seulement). Les dimensions des portes sont données au tableau des cadres, portes et quincaillerie. Il 
n’y a pas de parties vitrées dans la porte. Les élévations ne seront pas utiles. 

Question 30 : À quelle adresse les soumissions doivent être déposées? 
 
 Réponse 30 : Les soumissions doivent être envoyées à l’adresse suivante : 1550, avenue D’Estimauville, Québec, 

QC  G1J 5E9 



Question 31 : À la section 00 01 10, le tableau des disciplines et responsabilité est manquant. Est-ce qu’il serait possible 
de nous transmettre ce tableau pour l’ouverture d’un dossier au BSDQ. 

 
 Réponse 31 :  

_________________________________________________________________________________________________ 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


